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STEP 1: �SQUEEZE THE VALVE WHEN 
BLOWING AIR INTO THE FLOATIE

Take a deep breath and squeeze the valve 
with your fingers to create an opening for the air 
to pass through. Seal the valve with the stopper 
once inflated.

STEP 2: �SECURE MINIROLL ONTO THE FLOATIE

Loop MINIROLL’s strap through the openings on 
the Floatie. Make sure the hook is fully inserted back 
into the speaker to secure it.

ATTENTION: The Floatie can withstand up 
to 40˚ C (104˚ F). It is meant to be a fun addition 
to your Ultimate Ears MINIROLL, and should not be 
used as a lifesaving device.

3  English



ÉTAPE 1: �SOUFFLER DE L’AIR DANS LE FLOATIE 
TOUT EN PRESSANT LA VALVE

Inspirez profondément et pressez la valve avec 
vos doigts pour créer une ouverture permettant à l’air 
de passer. Refermez la valve avec le bouchon une fois 
qu’elle est gonflée.

ÉTAPE 2: ��FIXER LE MINIROLL SUR LE FLOATIE

Passez la sangle du MINIROLL dans les ouvertures 
du Floatie. Veillez à ce que le crochet soit complètement 
réinséré dans l’enceinte pour la fixer.

ATTENTION: Le Floatie peut résister à des températures 
allant jusqu’à 40° C. Il est conçu pour être un complément 
amusant à votre Ultimate Ears MINIROLL et ne doit pas être 
utilisé comme dispositif de sauvetage.
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PASO 1: �APRIETA LA VÁLVULA AL INFLAR 
EL FLOTADOR

Respira profundamente y aprieta la válvula con 
los dedos para crear una abertura por la que pase el aire. 
Sella la válvula con el tapón una vez que esté inflada.

PASO 2: ��FIJA TU MINIROLL AL FLOTADOR

Pasa la correa del MINIROLL por las aberturas 
del flotador. Asegúrate de que el gancho está totalmente 
introducido en la bocina para fijarlo.

ATENCIÓN: El flotador puede soportar hasta 40˚ C. 
Está pensado para ser un complemento divertido 
de tu MINIROLL Ultimate Ears, y no debe utilizarse 
como dispositivo salvavidas.
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ETAPA 1: �APERTE A VÁLVULA AO SOPRAR 
AR NA FLOATIE

Respire fundo e aperte a válvula com os dedos para 
criar uma abertura para a passagem do ar. Após inflar 
o produto, feche a válvula com a tampa.

ETAPA 2: ��PRENDA A MINIROLL NA FLOATIE

Passe a alça da MINIROLL pelas aberturas na Floatie. 
O gancho precisa estar totalmente inserido na caixa 
de som para prendê-la.

ATENÇÃO: A Floatie resiste até 40˚ C. Ela foi desenvolvida 
como uma adição divertida à Ultimate Ears MINIROLL 
e não deve ser usada como um dispositivo salva-vidas.
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步驟1：�一邊對浮具吹氣，一邊擠壓氣嘴

深吸一口氣，用手指擠壓氣嘴，創造氣體通過的開口。 
充氣後用塞子堵住氣嘴。

步驟 2：��將 MINIROLL 固定在浮具上

將 MINIROLL 的固定帶穿過浮具的開口。確認掛勾完全
插入揚聲器，將其固定。

注意：浮具可以承受最高 40°C （104°F） 的溫度。
浮具只是增添 Ultimate Ears MINIROLL 趣味性的附件，
不應當作救生設備使用。
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1단계: �밸브를 꽉 쥐고 FLOATIE에 공기를 불어 
넣습니다.

숨을 크게 들이마시고 손가락으로 밸브를 꽉 쥐어 
공기가 통과할 수 있는 구멍을 만든 다음 공기를 불어 
넣습니다. 공기가 차면 스토퍼로 밸브를 밀봉합니다.

2단계: ��MINIROLL을 FLOATIE에 고정합니다.

Floatie의 홈에 MINIROLL의 스트랩을 끼웁니다. 후크가 
스피커에 완전히 다시 삽입되어 고정되었는지 
확인합니다.

주의: Floatie는 최대 40˚C(104˚F)까지 견딜 수 
있습니다. 이 제품은 Ultimate Ears MINIROLL에 재미를 
더하는 용도로 사용해야 하며, 구명 장치로 사용해서는 
안 됩니다.
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